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Ogłoszenie nr 560505-N-2020 z dnia 2020-07-09 r. 

Notice No. 560505-N-2020 of 2020-07-09 
 

 

Uniwersytet Warszawski Wydział Chemii: „Dostawę zestawu gazowej celki ciśnieniowej 

(diamentowej) wraz z wyposażeniem dla Wydziału Chemii Uniwersytetu Warszawskiego" CPV- 

38418000-8 

University of Warsaw, Faculty of Chemistry: “Delivery of a set of gas pressure (diamond) cell 

together with equipment for the Faculty of Chemistry of the University of Warsaw” CPV- 

38418000-8 

OGŁOSZENIE O ZAMÓWIENIU - Dostawy 

 
CONTRACT NOTICE - Deliveries 

 

Zamieszczanie ogłoszenia: Zamieszczanie obowiązkowe 

Posting of the notice: Mandatory posting 

Ogłoszenie dotyczy: Zamówienia publicznego 

The notice concerns: Public procurement contract 

Zamówienie dotyczy projektu lub programu współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej 

The contract concerns a project or program co-financed by the European Union 

Nie/No 

 

 
Nazwa projektu lub programu 

Name of the project or program 

O zamówienie mogą ubiegać się wyłącznie zakłady pracy chronionej oraz wykonawcy, których 

działalność, lub działalność ich wyodrębnionych organizacyjnie jednostek, które będą realizowały 

zamówienie, obejmuje społeczną i zawodową integrację osób będących członkami grup społecznie 

marginalizowanych 

Only sheltered workshops and contractors whose activities, or the activities of their organizationally 

separate units which will perform the contract, may apply for the contract, including the social and 

professional integration of socially marginalized people. 

Nie/No 

 

 
Należy podać minimalny procentowy wskaźnik zatrudnienia osób należących do jednej lub więcej kategorii, o 

których mowa w art. 22 ust. 2 ustawy Pzp, nie mniejszy niż 30%, osób zatrudnionych przez zakłady pracy 
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chronionej lub wykonawców albo ich jednostki (w %) 

The minimum percentage of employment of persons belonging to one or more categories referred to in Article 

22(2) of the Public Procurement Law shall be provided, not less than 30% of persons employed by sheltered 

workshops or contractors or their entities (in %) 

 

SEKCJA I: ZAMAWIAJĄCY 

SECTION I: ORDERING PARTY 

 
Postępowanie przeprowadza centralny zamawiający 

Procedure is carried out by the central ordering party 

Nie/No 

Postępowanie przeprowadza podmiot, któremu zamawiający powierzył/powierzyli 

przeprowadzenie postępowania 

Procedure is carried out by the entity to which the ordering party has entrusted the 

conduct of the proceedings 

Nie/No 

Informacje na temat podmiotu któremu zamawiający powierzył/powierzyli prowadzenie 

postępowania: 

Information on the entity which the ordering party has entrusted with the conduct of the 

proceedings: 

Postępowanie jest przeprowadzane wspólnie przez zamawiających 

The procedure is carried out jointly by the ordering parties 

Nie/No 

 

Jeżeli tak, należy wymienić zamawiających, którzy wspólnie przeprowadzają postępowanie oraz podać 

adresy ich siedzib, krajowe numery identyfikacyjne oraz osoby do kontaktów wraz z danymi do kontaktów: 

If yes, the ordering parties who jointly carry out the procedure and the addresses of their registered offices, 

national identification numbers and contact persons, together with the contact details shall be provided: 

 

Postępowanie jest przeprowadzane wspólnie z zamawiającymi z innych państw członkowskich Unii 

Europejskiej 

The procedure is carried out jointly with the ordering parties from other Member States of the 

European Union 

Nie/No 

W przypadku przeprowadzania postępowania wspólnie z zamawiającymi z innych państw 



Firefox https://bzp.uzp.gov.pl/ZP400PodgladOpublikowanego.aspx?id=63457... 

3 z 13 2020-07-09, 16:30  

członkowskich Unii Europejskiej – mające zastosowanie krajowe prawo zamówień publicznych:  

In the event of a proceeding with ordering parties from other Member States of the European Union, 

the applicable national public procurement law: 

Informacje dodatkowe: 

Additional information: 

I. 1) NAZWA I ADRES: Uniwersytet Warszawski Wydział Chemii, krajowy numer identyfikacyjny 

12580000000000, ul. Pasteura 1, 02-093 Warszawa, woj. mazowieckie, państwo Polska, tel. 22 55 26 234, 

e-mail olczak@chem.uw.edu.pl, , faks 22 55 26 428. 

NAME AND ADDRESS: University of Warsaw, Faculty of Chemistry, National identification number 

12580000000000, ul. Pasteura 1, 02-093 Warsaw, Mazowieckie Voivodeship, Poland, phone 22 55 26 234, 

e-mail olczak@chem.uw.edu.pl , fax 22 55 26 428. 

Adres strony internetowej (URL): 

Internet address (URL): 

Adres profilu nabywcy: 

Buyer’s profile address: 

Adres strony internetowej pod którym można uzyskać dostęp do narzędzi i urządzeń lub formatów plików, 

które nie są ogólnie dostępne 

Internet address to access tools and devices or file formats that are not generally available 

I. 2) RODZAJ ZAMAWIAJĄCEGO: Inny (proszę określić): 
 TYPE OF THE ORDERING PARTY: Other (please specify): 

uczelnia publiczna 

public university 

I.3) WSPÓLNE UDZIELANIE ZAMÓWIENIA (jeżeli dotyczy): 

JOINT CONTRACT AWARD (if applicable): 

Podział obowiązków między zamawiającymi w przypadku wspólnego przeprowadzania postępowania, w 

tym w przypadku wspólnego przeprowadzania postępowania z zamawiającymi z innych państw 

członkowskich Unii Europejskiej (który z zamawiających jest odpowiedzialny za przeprowadzenie 

postępowania, czy i w jakim zakresie za przeprowadzenie postępowania odpowiadają pozostali 

zamawiający, czy zamówienie będzie udzielane przez każdego z zamawiających indywidualnie, czy 

zamówienie zostanie udzielone w imieniu i na rzecz pozostałych zamawiających): 

The division of responsibilities between the ordering parties in the case of joint conduct of the procedure, 

including in the case of joint conduct with ordering parties from other Member States of the European 

Union (which of the ordering parties is responsible for the conduct of the procedure, whether and to what 

extent the other ordering parties are responsible for the conduct of the procedure, whether the contract 

will be awarded by each of the ordering parties on a case-by-case basis whether the contract is awarded 

mailto:olczak@chem.uw.edu.pl
mailto:olczak@chem.uw.edu.pl
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on behalf of and for the benefit of the other ordering parties): 

I.4) KOMUNIKACJA: 

COMMUNICATION: 

Nieograniczony, pełny i bezpośredni dostęp do dokumentów z postępowania można uzyskać pod 

adresem (URL) 

Unlimited, full and direct access to the documents from the proceedings can be obtained at (URL) 

Nie/No 

www.chem.uw.edu.pl 

 
 

Adres strony internetowej, na której zamieszczona będzie specyfikacja istotnych warunków 

zamówienia 

Address of the website where the specification of essential terms and conditions of the contract will be 

provided 

Nie/No 

www.chem.uw.edu.pl 

 
Dostęp do dokumentów z postępowania jest ograniczony - więcej informacji można uzyskać pod 

adresem 

Access to documents from the proceedings is restricted - more information can be obtained at 

Nie/No 

 

 
Oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu należy przesyłać:  

Tenders or requests to participate shall be sent:  

Elektronicznie 

Electronically 

Nie/No 

adres 

address 

 
Dopuszczone jest przesłanie ofert lub wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu w inny 

sposób: 

Tenders or requests to participate may be sent in any other way: 

Nie/No 

Inny sposób: 

http://www.chem.uw.edu.pl/
http://www.chem.uw.edu.pl/
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Another method: 

 

 
Wymagane jest przesłanie ofert lub wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu w inny 

sposób: 

The submission of tenders or requests to participate in the procedure shall be sent in another way: 

Tak/Yes 

Inny sposób: 

Another method: 

W niniejszym postępowaniu o udzielenie zamówienia, oświadczenia, wnioski, zawiadomienia oraz 

informacje Zamawiający i Wykonawcy przekazują pisemnie, faksem lub drogą elektroniczną, przy 

spełnieniu wymogów określonych w ust. 4. Odwołania i wszelka korespondencja związana z 

odwołaniem może być przekazywana wyłącznie w formie pisemnej lub faksem. Oferty muszą być 

złożone wyłącznie w formie pisemnej. 2. Składanie oferty odbywa się za pośrednictwem operatora 

pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe (Dz. U. poz. 1529 oraz 

z 2015 r. poz. 1830), osobiście lub za pośrednictwem posłańca. 

In this procurement procedure, statements, requests, notifications and information shall be submitted by 

the Ordering Party and the Contractor in writing, by fax or electronic means, subject to the requirements 

specified in section 4. Appeals and any correspondence related to the appeal may be submitted only in 

writing or by fax. Tenders shall be submitted in writing only. 2. The submission of tender takes place 

through the postal operator within the meaning of the Postal Law of 23 November 2012 (Journal of Laws 

item 1529 and of 2015 item 1830), personally or through a messenger. 

Adres: 

Address: 

UNIWERSYTET WARSZAWSKI Wydział Chemii ul. Pasteura 1, 02-093 Warszawa 

(Warsaw) e-mail: iszulinska@chem.uw.edu.pl 

 
 

Komunikacja elektroniczna wymaga korzystania z narzędzi i urządzeń lub formatów plików, które 

nie są ogólnie dostępne 

Electronic communication requires using tools and devices or file formats that are not generally 

available 

Nie/No 

Nieograniczony, pełny, bezpośredni i bezpłatny dostęp do tych narzędzi można uzyskać pod adresem: 

(URL) 

Unlimited, full, direct and free access to these tools can be obtained at: (URL) 

mailto:iszulinska@chem.uw.edu.pl
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SEKCJA II: PRZEDMIOT ZAMÓWIENIA 

SECTION II: SUBJECT-MATTER OF THE CONTRACT 

 
II.1) Nazwa nadana zamówieniu przez zamawiającego: „Dostawę zestawu gazowej celki 

ciśnieniowej (diamentowej) wraz z wyposażeniem dla Wydziału Chemii Uniwersytetu 

Warszawskiego" CPV- 38418000-8 

Name assigned to the contract by the ordering party: “Delivery of a set of gas pressure 

(diamond) cell together with equipment for the Faculty of Chemistry of the University of 

Warsaw” CPV- 38418000-8 

Numer referencyjny: 120/11/2020 

Reference number: 120/11/2020 

Przed wszczęciem postępowania o udzielenie zamówienia przeprowadzono dialog techniczny 

A technical dialogue has been conducted prior to the initiation of the procurement procedure 

Nie/No 

 

 
II.2) Rodzaj zamówienia: Dostawy 

Order type: Deliveries 

II.3) Informacja o możliwości składania ofert częściowych 

Information about the possibility to submit partial bids 

Zamówienie podzielone jest na części: 

The contract is divided into parts: 

Nie/No 

Oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu można składać w odniesieniu do: 

Tenders or requests to participate may be submitted in respect of: 

 

Zamawiający zastrzega sobie prawo do udzielenia łącznie następujących części lub grup części: 

The Ordering Party reserves the right to grant a total of the following parts or groups of parts: 

 

 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które może zostać udzielone zamówienie jednemu 

wykonawcy: 

Maximum number of lots for which the contract may be awarded to a single contractor: 
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II.4) Krótki opis przedmiotu zamówienia (wielkość, zakres, rodzaj i ilość dostaw, usług lub robót 

budowlanych lub określenie zapotrzebowania i wymagań) a w przypadku partnerstwa 

innowacyjnego - określenie zapotrzebowania na innowacyjny produkt, usługę lub roboty 

budowlane: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowego zestawu gazowej celki 

ciśnieniowej (diamentowej) wraz z wyposażeniem na Wydział Chemii Uniwersytetu Warszawskiego. 2. 

Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi specyfikacja techniczna przedstawiona w ust. 3. 

Wszystkie podane parametry techniczne są parametrami minimalnymi. Wykonawca może zaproponować 

sprzęt o parametrach technicznych wyższych, lecz nie gorszych od wskazanych przez zamawiającego. Do 

oceny parametrów technicznych będą brane pod uwagę wszystkie parametry techniczne danego sprzętu. 

A short description of the subject of the contract (size, scope, type and quantity of supplies, services 

or works or specification of demand and requirements) and in the case of an innovative partnership 

- defining the demand for an innovative product, service or construction works: 1. The subject of 

the contract is the delivery of a brand-new set of gas pressure (diamond) cell together with equipment at 

the Faculty of Chemistry of the University of Warsaw. 2. A detailed description of the subject-matter of 

the contract is the technical specification present in paragraph 3. All the technical parameters indicated are 

minimal parameters. The Contractor may propose equipment with higher technical parameters, but not 

worse than those indicated by the Ordering Party. All technical parameters of the equipment shall be taken 

into account for the evaluation of technical parameters. 

 

II.5) Główny kod CPV: 38418000-8 

Main CPV code: 38418000-8 

Dodatkowe kody CPV: 

Additional CPV codes 

 

 

II.6) Całkowita wartość zamówienia (jeżeli zamawiający podaje informacje o wartości zamówienia):  

Total value of the contract (if the ordering party provides information on the value of the contract): 

 

Wartość bez VAT: 

Value without VAT: 

 

Waluta: 

Currency: 

 

 
(w przypadku umów ramowych lub dynamicznego systemu zakupów – szacunkowa całkowita 

maksymalna wartość w całym okresie obowiązywania umowy ramowej lub dynamicznego systemu 

zakupów) 
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(in the case of framework contracts or dynamic purchasing system — estimated total maximum value 

throughout the duration of the framework agreement or dynamic purchasing system) 

 

II.7) Czy przewiduje się udzielenie zamówień, o których mowa w art. 67 ust. 1 pkt 6 i 7 lub w art. 

134 ust. 6 pkt 3 ustawy Pzp: Nie 

Do you envisage awarding contracts referred to in Article 67(1)(6) and (7) or Article 134(6)(3) of the 

Public Procurement Law: No 

Określenie przedmiotu, wielkości lub zakresu oraz warunków na jakich zostaną udzielone zamówienia, o 

których mowa w art. 67 ust. 1 pkt 6 lub w art. 134 ust. 6 pkt 3 ustawy Pzp: 

Specification of the subject, size or scope and conditions under which the contracts referred to in Article 

67(1)(6) or Article 134(6)(3) of the Public Procurement Law shall be awarded: 

II.8) Okres, w którym realizowane będzie zamówienie lub okres, na który została zawarta 

umowa ramowa lub okres, na który został ustanowiony dynamiczny system zakupów:  

Period during which the contract or the period for which a framework contract or a period 

for which a dynamic purchasing system has been established: 

miesiącach: lub dniach: 120 

in months: or days: 120 

lub/or 

data rozpoczęcia: lub zakończenia: 

start date: or end date: 

 

 
II.9) Informacje dodatkowe: 

Additional information: 
 

SEKCJA III: INFORMACJE O CHARAKTERZE PRAWNYM, 

EKONOMICZNYM, FINANSOWYM I TECHNICZNYM 

SECTION III: INFORMATION ABOUT THE LEGAL, ECONOMIC, 

FINANCIAL AND TECHNICAL CHARACTER 

 
III.1) WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU 

CONDITIONS FOR PARTICIPATION IN THE PROCEDURE 

III.1.1) Kompetencje lub uprawnienia do prowadzenia określonej działalności zawodowej, o ile 

wynika to z odrębnych przepisów 

Powers or competences to conduct a specific professional activity, provided that this results 

from separate regulations 
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Określenie warunków: 
Determination of conditions: 

Informacje dodatkowe 

Additional information 

III.1.2) Sytuacja finansowa lub ekonomiczna 

Financial or economic situation 

Określenie warunków: 

Determination of conditions: 

Informacje dodatkowe 

Additional information 

III.1.3) Zdolność techniczna lub zawodowa 

Technical or professional capacity 

Określenie warunków: 

Determination of conditions: 

Zamawiający wymaga od wykonawców wskazania w ofercie lub we wniosku o dopuszczenie do udziału 

w postępowaniu imion i nazwisk osób wykonujących czynności przy realizacji zamówienia wraz z 

informacją o kwalifikacjach zawodowych lub doświadczeniu tych osób: 

The Ordering Party requires contractors to indicate in the tender or in the application for admission to 

participation in the procedure of names of persons performing activities in the performance of the 

contract, along with information on professional qualifications or experience of such persons: 

Informacje dodatkowe: 

Additional information: 

III.2) PODSTAWY WYKLUCZENIA 

GROUNDS FOR EXCLUSION 

III.2.1) Podstawy wykluczenia określone w art. 24 ust. 1 ustawy Pzp 

Grounds for exclusion referred to in Article 24(1) of the Public Procurement Law 

III.2.2) Zamawiający przewiduje wykluczenie wykonawcy na podstawie art. 24 ust. 5 ustawy 

Pzp Tak Zamawiający przewiduje następujące fakultatywne podstawy wykluczenia: Tak (podstawa 

wykluczenia określona w art. 24 ust. 5 pkt 1 ustawy Pzp) 

The Ordering Party provides for the exclusion of the contractor on the basis of Article 24(5) of 

the Public Procurement Law. The Ordering Party provides for the following optional grounds for 

exclusion: Yes (the grounds for exclusion provided for in Article 24(5)(1) of the Public Procurement 

Law) 
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III.3) WYKAZ OŚWIADCZEŃ SKŁADANYCH PRZEZ WYKONAWCĘ W CELU 

WSTĘPNEGO POTWIERDZENIA, ŻE NIE PODLEGA ON WYKLUCZENIU ORAZ 

SPEŁNIA WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU ORAZ SPEŁNIA KRYTERIA 

SELEKCJI 

LIST OF STATEMENTS SUBMITTED BY THE CONTRACTOR IN ORDER TO 

PRELIMINARY CONFIRM THAT IT IS NOT SUBJECT TO EXCLUSION AND 

MEETS THE CONDITIONS FOR PARTICIPATION IN THE PROCEDURE AND 

MEETS THE SELECTION CRITERIA 

 

Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu oraz spełnianiu warunków udziału w 

postępowaniu 

Statement on non-inclusion and fulfilment of the conditions for participation in the 

procedure 

Nie/No 

Oświadczenie o spełnianiu kryteriów selekcji 

Statement on compliance with selection criteria 

Nie/No 
 

 

 

III.4) WYKAZ OŚWIADCZEŃ LUB DOKUMENTÓW, SKŁADANYCH PRZEZ 

WYKONAWCĘ W POSTĘPOWANIU NA WEZWANIE ZAMAWIAJACEGO W CELU 

POTWIERDZENIA OKOLICZNOŚCI, O KTÓRYCH MOWA W ART. 25 UST. 1 PKT 3 

USTAWY PZP: 

LIST OF STATEMENTS OR DOCUMENTS ISSUED BY THE CONTRACTOR IN THE 

PROCEDURE WHENEVER REQUESTED BY THE ORDERING PARTY IN ORDER TO 

CONFIRM CIRCUMSTANCES REFERRED TO IN ARTICLE 25(1)(3) OF THE PPL: 

1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu 

Zamawiający żąda: - odpisu z właściwego rejestru lub centralnej ewidencji i informacji o działalności 

gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu potwierdzenia 

braku podstaw wykluczenia na podstawie art. 24 ust. 5 pkt 1 ustawy. 2. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę 

lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, o których 

mowa w ust. 1 – składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma 
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siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że: - nie otwarto jego likwidacji ani 

nie ogłoszono upadłości. 

In order to confirm the lack of grounds for excluding the Contractor from participation in the procedure, 

the Ordering Party requests: - an extract from the relevant register or central register and information on 

business activity, if separate provisions require an entry in the register or records, in order to confirm 

the absence of grounds for exclusion pursuant to Article 24 section 5 item 1 of the Act. 2. If the 

Contractor has its registered office or place of residence outside the Republic of Poland, instead of the 

documents referred to in section 1, it shall submit a document or documents issued in the country in 

which the Contractor has its registered office or place of residence, confirming respectively that: - the 

Tenderer is not put into liquidation and bankruptcy. 

III.5) WYKAZ OŚWIADCZEŃ LUB DOKUMENTÓW SKŁADANYCH PRZEZ 

WYKONAWCĘ W POSTĘPOWANIU NA WEZWANIE ZAMAWIAJACEGO W CELU 

POTWIERDZENIA OKOLICZNOŚCI, O KTÓRYCH MOWA W ART. 25 UST. 1 PKT 1 

USTAWY PZP 

LIST OF STATEMENTS OR DOCUMENTS ISSUED BY THE CONTRACTOR IN THE 

PROCEDURE WHENEVER REQUESTED BY THE ORDERING PARTY IN ORDER TO 

CONFIRM CIRCUMSTANCES REFERRED TO IN ARTICLE 25(1)(1) OF THE PPL 

III.5.1) W ZAKRESIE SPEŁNIANIA WARUNKÓW UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU: 

IN THE SCOPE OF COMPLIANCE WITH THE CONDITIONS OF PARTICIPATION 

IN THE PROCEDURE: 

 

 
III.5.2) W ZAKRESIE KRYTERIÓW SELEKCJI: 

IN THE SCOPE OF SELECTION CRITERIA: 

III.6) WYKAZ OŚWIADCZEŃ LUB DOKUMENTÓW SKŁADANYCH PRZEZ 

WYKONAWCĘ W POSTĘPOWANIU NA WEZWANIE ZAMAWIAJACEGO W CELU 

POTWIERDZENIA OKOLICZNOŚCI, O KTÓRYCH MOWA W ART. 25 UST. 1 PKT 2 

USTAWY PZP 

LIST OF STATEMENTS OR DOCUMENTS ISSUED BY THE CONTRACTOR IN THE 

PROCEDURE WHENEVER REQUESTED BY THE ORDERING PARTY IN ORDER TO 

CONFIRM CIRCUMSTANCES REFERRED TO IN ARTICLE 25(1)(2) OF THE PPL 

III.7) INNE DOKUMENTY NIE WYMIENIONE W pkt III.3) - III.6) 

OTHER DOCUMENTS NOT LISTED IN point III.3) - III.6) 

 
 

SEKCJA IV: PROCEDURA 

SECTION IV: PROCEDURE 
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IV.1) OPIS 

DESCRIPTION 

IV.1.1) Tryb udzielenia zamówienia: Przetarg nieograniczony 

Contract award procedure: Open tender 

IV.1.2) Zamawiający żąda wniesienia wadium: 

The Ordering Party demands the security deposit: 

Nie/No 

Informacja na temat wadium 

Information about the security deposit 

 
IV.1.3) Przewiduje się udzielenie zaliczek na poczet wykonania zamówienia: 

The provision of advance payments for the performance of the contract is envisaged: 

Nie/No 

Należy podać informacje na temat udzielania zaliczek: 

Information on the granting of advance payments shall be provided 

 
IV.1.4) Wymaga się złożenia ofert w postaci katalogów elektronicznych lub dołączenia do ofert 

katalogów elektronicznych: 

It is required to submit tenders in the form of electronic catalogues or to attach electronic 

catalogues to tenders: 

Nie/No 

Dopuszcza się złożenie ofert w postaci katalogów elektronicznych lub dołączenia do ofert 

katalogów elektronicznych: 

Tenders may be submitted in the form of electronic catalogues or accompanied by electronic 

catalogues: 

Nie/No 

Informacje dodatkowe: 

Additional information: 

 

 
IV.1.5.) Wymaga się złożenia oferty wariantowej: 

A variant tender shall be submitted: 

Nie/No 

Dopuszcza się złożenie oferty wariantowej 

Variant tenders may be submitted 

 

 
Złożenie oferty wariantowej dopuszcza się tylko z jednoczesnym złożeniem oferty zasadniczej: 

Variant tenders may be submitted only with the simultaneous submission of the basic tender: 
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IV.1.6) Przewidywana liczba wykonawców, którzy zostaną zaproszeni do udziału w postępowaniu 

Anticipated number of contractors who will be invited to participate in the procedure 

 

(przetarg ograniczony, negocjacje z ogłoszeniem, dialog konkurencyjny, partnerstwo innowacyjne) 

(limited tender, negotiation with notice, competitive dialogue, innovation partnership) 

Liczba wykonawców 

Number of contractors 

Przewidywana minimalna liczba wykonawców 

Anticipated minimum number of contractors 

 

Maksymalna liczba wykonawców 

Maximum number of contractors 

 

Kryteria selekcji wykonawców 

Maximum number of contractors 

 
IV.1.7) Informacje na temat umowy ramowej lub dynamicznego systemu zakupów: 

Information on the framework agreement or dynamic purchasing system: 

Umowa ramowa będzie zawarta: 

A framework agreement will be concluded: 

 

 
Czy przewiduje się ograniczenie liczby uczestników umowy ramowej:  

Is there a reduction in the number of participants in the framework agreement: 

 

 
Przewidziana maksymalna liczba uczestników umowy ramowej: 

Planned maximum number of participants in the framework agreement: 

 

 
Informacje dodatkowe: 

Additional information: 

 

 
Zamówienie obejmuje ustanowienie dynamicznego systemu zakupów: 

The contract includes the establishment of a dynamic purchasing system: 
 

Adres strony internetowej, na której będą zamieszczone dodatkowe informacje dotyczące dynamicznego 

systemu zakupów: 

Website address for additional information on the dynamic purchasing system: 

 
Informacje dodatkowe: 

Additional information: 

 

 
W ramach umowy ramowej/dynamicznego systemu zakupów dopuszcza się złożenie ofert w formie 
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katalogów elektronicznych: 

In the scope of the framework agreement/dynamic purchasing system, tenders may be submitted in the 

form of electronic catalogues: 

 
Przewiduje się pobranie ze złożonych katalogów elektronicznych informacji potrzebnych do 

sporządzenia ofert w ramach umowy ramowej/dynamicznego systemu zakupów: 

It is planned to collect from complex electronic catalogues the information necessary to draw up tenders 

within the scope of the framework agreement/dynamic purchasing system: 

 
IV.1.8) Aukcja elektroniczna 

Electronic auction 

 

Przewidziane jest przeprowadzenie aukcji elektronicznej (przetarg nieograniczony, przetarg 

ograniczony, negocjacje z ogłoszeniem) Nie 

It is planned to conduct an electronic auction (unlimited tender, restricted invitation to tender, 

negotiations with announcement) No 

Należy podać adres strony internetowej, na której aukcja będzie prowadzona: 
The address of the website where the auction will be conducted shall be provided: 

 

 
Należy wskazać elementy, których wartości będą przedmiotem aukcji elektronicznej: Przewiduje się 

ograniczenia co do przedstawionych wartości, wynikające z opisu przedmiotu zamówienia: 

Indicate the elements whose values will be the subject of an electronic auction: There are restrictions 

on the presented values resulting from the description of the subject-matter of the contract: 

 

Należy podać, które informacje zostaną udostępnione wykonawcom w trakcie aukcji elektronicznej oraz 

jaki będzie termin ich udostępnienia: 

Please indicate which information will be made available to contractors during the electronic auction and 

what will be the term of its delivery: 

Informacje dotyczące przebiegu aukcji elektronicznej: 

Information on the course of the electronic auction: 

Jaki jest przewidziany sposób postępowania w toku aukcji elektronicznej i jakie będą warunki, na jakich 

wykonawcy będą mogli licytować (minimalne wysokości postąpień): 

What is the intended method of proceeding in the course of the electronic auction and what terms and 

conditions under which contractors will be able to bid (minimum bid rates): 
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Informacje dotyczące wykorzystywanego sprzętu elektronicznego, rozwiązań i specyfikacji technicznych 

w zakresie połączeń: 

Information on the electronic equipment used, solutions and technical specifications for connections: 

Wymagania dotyczące rejestracji i identyfikacji wykonawców w aukcji elektronicznej:  

Requirements for the registration and identification of contractors in electronic auction: 

Informacje o liczbie etapów aukcji elektronicznej i czasie ich trwania: 

Information on the number of electronic auction stages and duration: 

 
Czas trwania: 

Duration: 

 

 
Czy wykonawcy, którzy nie złożyli nowych postąpień, zostaną zakwalifikowani do następnego etapu: 

Do the contractors who have failed to submit new bids, will be qualified for the next stage: 

Warunki zamknięcia aukcji elektronicznej: 

Conditions for closing the electronic auction: 

 

 
IV.2) KRYTERIA OCENY OFERT 

CRITERIA FOR THE EVALUATION OF TENDERS 

IV.2.1) Kryteria oceny ofert: 

Criteria for the evaluation of tenders: 

IV.2.2) Kryteria 

Criteria 
 

Kryteria Znaczenie 

cena 0,60 

termin dostawy 0,40 

 

Criteria Meaning 

weight 0.60 

delivery date 0.40 

 

IV.2.3) Zastosowanie procedury, o której mowa w art. 24aa ust. 1 ustawy Pzp (przetarg 

nieograniczony) 

Application of the procedure referred to in Article 24aa(1) of the Public Procurement 

Law (open tender) 

Tak/Yes 
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IV.3) Negocjacje z ogłoszeniem, dialog konkurencyjny, partnerstwo innowacyjne 

Negotiations with announcement, competitive dialogue, innovation partnership 

IV.3.1) Informacje na temat negocjacji z ogłoszeniem 

Information on the negotiations with the announcement 

Minimalne wymagania, które muszą spełniać wszystkie oferty: 
Minimum requirements to be met by all tenders: 

 

 
Przewidziane jest zastrzeżenie prawa do udzielenia zamówienia na podstawie ofert wstępnych bez 

przeprowadzenia negocjacji. 

There is a reservation of the right to award the contract on the basis of preliminary tenders without 

negotiations. 

Przewidziany jest podział negocjacji na etapy w celu ograniczenia liczby ofert:  

It is planned to divide the negotiations into stages in order to limit the number of tenders: 

Należy podać informacje na temat etapów negocjacji (w tym liczbę etapów): 

Provide information on the negotiation steps (including the number of stages):  

 
Informacje dodatkowe 

Additional information 

 

 

 

IV.3.2) Informacje na temat dialogu konkurencyjnego 

Information on the competitive dialogue 

 

Opis potrzeb i wymagań zamawiającego lub informacja o sposobie uzyskania tego opisu: 

Description of the ordering party's needs and requirements or information on how to obtain this description: 

 
Informacja o wysokości nagród dla wykonawców, którzy podczas dialogu konkurencyjnego przedstawili 

rozwiązania stanowiące podstawę do składania ofert, jeżeli zamawiający przewiduje nagrody: 

Information on the value of prizes for contractors who, during the competitive dialogue, presented solutions 

constituting the basis for submitting tenders, if the Ordering Party provides for prizes: 

 

Wstępny harmonogram postępowania: 

Preliminary schedule of proceedings: 

 

 
Podział dialogu na etapy w celu ograniczenia liczby rozwiązań: 

Division of dialogue into stages in order to limit the number of solutions: 
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Należy podać informacje na temat etapów dialogu: 

Information on the stages of the dialogue shall be provided: 

 

 

 

Informacje dodatkowe: 

Additional information: 

 

 
IV.3.3) Informacje na temat partnerstwa innowacyjnego 

Information on the innovation partnership 

 

Elementy opisu przedmiotu zamówienia definiujące minimalne wymagania, którym muszą 

odpowiadać wszystkie oferty: 

Elements of the description of the subject-matter of the contract defining the minimum 

requirements to be met by all tenders: 

 

Podział negocjacji na etapy w celu ograniczeniu liczby ofert podlegających negocjacjom poprzez 

zastosowanie kryteriów oceny ofert wskazanych w specyfikacji istotnych warunków zamówienia: 

The division of negotiations into stages in order to limit the number of tenders to be negotiated by applying 

the criteria for the evaluation of tenders indicated in the specification of the essential terms of the contract: 

 
Informacje dodatkowe: 

Additional information: 

 

 
IV.4) Licytacja elektroniczna 

Electronic bidding 

Adres strony internetowej, na której będzie prowadzona licytacja elektroniczna: 

Address of the website where the electronic bidding will be conducted: 

Adres strony internetowej, na której jest dostępny opis przedmiotu zamówienia w licytacji elektronicznej: 

Address of the website where the description of the subject-matter of the contract is available in electronic 

bidding: 

Wymagania dotyczące rejestracji i identyfikacji wykonawców w licytacji elektronicznej, w tym wymagania 

techniczne urządzeń informatycznych: 

Requirements for the registration and identification of contractors in electronic bidding, including technical 

requirements of IT devices: 

Sposób postępowania w toku licytacji elektronicznej, w tym określenie minimalnych wysokości postąpień: 

Procedure in the course of electronic bidding, including the determination of minimum bid rates: 
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Informacje o liczbie etapów licytacji elektronicznej i czasie ich trwania: 

Information on the number of stages and duration of electronic bidding: 

Czas trwania: 

Duration: 

 

Wykonawcy, którzy nie złożyli nowych postąpień, zostaną zakwalifikowani do następnego etapu: 

Contractors who did not submit new bids will be qualified for the next stage: 

Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału w licytacji elektronicznej: 

Deadline for submission of requests to participate in electronic bidding: 

 

Data: godzina: 

Date: time: 

 

Termin otwarcia licytacji elektronicznej: 

The opening date of the electronic bidding: 

Termin i warunki zamknięcia licytacji elektronicznej: 

Deadline and conditions for closing the electronic bidding: 

 
Istotne dla stron postanowienia, które zostaną wprowadzone do treści zawieranej umowy w sprawie 

zamówienia publicznego, albo ogólne warunki umowy, albo wzór umowy: 

The provisions which are relevant to the parties which will be introduced to the content of the public 

procurement contract or the general terms and conditions of the contract, or the model contract: 

Wymagania dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania umowy: 

Performance bond requirements: 

 

 
Informacje dodatkowe: 

Additional information: 

IV.5) ZMIANA UMOWY 

AMENDMENT OF THE AGREEMENT 

Przewiduje się istotne zmiany postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie 

której dokonano wyboru wykonawcy: Tak 

Significant changes in the provisions of the concluded agreement are foreseen in relation to the 

content of the tender, on the basis of which the contractor was selected: Yes 

Należy wskazać zakres, charakter zmian oraz warunki wprowadzenia zmian: 

The scope, nature of the changes and the conditions for introducing changes shall be indicated: 

5. Zamawiający dopuszcza możliwość wprowadzenia zmian w umowie, które będą mogły być dokonane z 

powodu zaistnienia okoliczności niemożliwych do przewidzenia w chwili zawarcia umowy lub w 

przypadku wystąpienia którejkolwiek z następujących sytuacji: a) nastąpi zmiana powszechnie 
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obowiązujących przepisów prawa w zakresie mającym wpływ na realizację przedmiotu zamówienia, b) 

zmiany terminu realizacji zamówienia ze względu na przyczyny niezawinione przez strony będące 

konsekwencją zaistnienia zdarzeń spowodowanych przez „siłę wyższą” (pożar, powódź itp.), 

The Ordering Party allows for the possibility of introducing changes to the contract which may be made due 

to circumstances which could not have been foreseen at the time of conclusion of the contract or in the case 

of occurrence of any of the following situations: a) there will be a change of generally applicable provisions 

of law in the scope having an impact on the performance of the subject-matter of the contract, b) change of 

the deadline for the performance of the contract due to reasons not attributable to the parties resulting from 

the occurrence of events caused by the force majeure (fire, flood, etc.). 

IV.6) INFORMACJE ADMINISTRACYJNE 

ADMINISTRATIVE INFORMATION 

 

 
IV.6.1) Sposób udostępniania informacji o charakterze poufnym (jeżeli dotyczy): 

Method of making available confidential information (if applicable): 

 

 
Środki służące ochronie informacji o charakterze poufnym 

Measures for the protection of confidential information 

 

 
IV.6.2) Termin składania ofert lub wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu: 

Deadline for submission of tenders or requests to participate: 

Data: 2020-07-17, godzina: 11:45, 

Date: 2020-07-17, time: 11:45 a.m,  

Skrócenie terminu składania wniosków, ze względu na pilną potrzebę udzielenia zamówienia (przetarg 

nieograniczony, przetarg ograniczony, negocjacje z ogłoszeniem): 

Shortening the deadline for the submission of applications, due to the urgent need to award the contract 

(open tender, restricted invitation to tender, contract negotiations): 

 
Wskazać powody: 

Indicate reasons: 

 

 
Język lub języki, w jakich mogą być sporządzane oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału w 

postępowaniu 

Language or languages in which tenders or requests to participate may be drawn up 

> 

IV.6.3) Termin związania ofertą: do: okres w dniach: 30 (od ostatecznego terminu składania ofert)  

Tender validity period: until: period in days: 30 (from the deadline for submission of tenders) 
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IV.6.4) Przewiduje się unieważnienie postępowania o udzielenie zamówienia, w przypadku 

nieprzyznania środków, które miały być przeznaczone na sfinansowanie całości lub części 

zamówienia: 

The contract award procedure shall be cancelled if the funds to be used to finance all or part of 

the contract are not awarded: 

IV.6.5) Informacje dodatkowe: 

Additional information: 

 

 

ZAŁĄCZNIK I - INFORMACJE DOTYCZĄCE OFERT CZĘŚCIOWYCH 

APPENDIX I - INFORMATION ABOUT PARTIAL TENDERS 

 


